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INTISARI 

 

Bahasa merupakan salah satu alat komunikasi antar-manusia yang memiliki 

peranan besar bagi manusia sebagai alat interaksi. Bahasa dapat mengungkapkan dan 

mencerminkan perkembangan kebudayaan serta kehidupan masyarakat pengguna 

bahasa. Di Indonesia terdapat banyak bahasa daerah seperti bahasa Jawa, Sunda, 

Batak, Minang, Banjar dan lain-lain. Termasuk di pulau Muna, Sulawesi Tenggara, 

menggunakan bahasa daerahnya senidiri yaitu bahasa Muna. Bahasa Muna ini sedikit 

menggunakan bahasa serapan dari bahasa lain. Bahasa Muna jarang digunakan dalam 

komunikasi formal maupun non formal pada masyarakat Muna sehingga 

memberikan dampak yang kurang menguntungkan terhadap bahasa Muna. Kendala 

dalam berbahasa seperti ini sebenarnya dapat diatasi dengan menggunakan suatu alat 

bantu dengan “Perancangan Aplikasi Kamus Bahasa Muna Berbasis Web” 

merupakan solusi yang ditawarkan.  

Metode pembuatan aplikasi ini menggunakan metode Agile yaitu metode 

pengembangan perangkat lunak yang fleksibel terhadap perubahan yang terjadi. 

Metode ini membantu dalam merespon ketidak pastian pengembangan perangkat 

lunak dengan menggunakan incremental berulang yang umumnya disebut sprint.  

Dalam perancangan website ini penulis melakukan pengumpulan data dari 

kamus Indonesia-Muna serta menyiapkan software yang dibutuhkan untuk 

membangun aplikasi. Pembuatan aplikasi ini dilakukan dengan menggunakan 

framework Laravel yang bersifat responsive. Aplikasi ini hanya dapat berjalan secara 

online yang mampu menerjemahkan kata/kalimat dalam Bahasa Indonesia ke Bahasa 

Muna dan mampu memecah kata per kata, kalimat majemuk serta menggabungkan 

kata per kata pada kalimat yang ingin diterjemahkan. 

 

Kata kunci: kamus, bahasa muna, penerjemah, website, agile. 
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ABSTRACT 

 

Language is one of the tools of human communication that has a big role for 

humans as a means of interaction. Language can express and reflect the development 

of culture and the life of people who use language. In Indonesia there are many 

regional languages such as Javanese, Sundanese, Batak, Minang, Banjar and others. 

Including on the island of Muna, Southeast Sulawesi, they use their own regional 

language, namely Muna. This new language uses a little borrowed language from 

other languages. The Muna language is rarely used in formal or non-formal 

communication among the Muna people, so it has an unfavorable impact on the 

Muna language. Obstacles in language like this can actually be overcome by using 

a tool with "Web-Based Muna Language Dictionary Application Design" is the 

solution offered. 

The method for making this application uses the Agile method, which is a 

software development method that is flexible to changes that occur. This method 

helps in responding to the uncertainty of software development by using iterative 

increments which are generally called sprints. 

Collecting data from the Indonesian-Muna dictionary and preparing the 

software needed to build the application. Making this application is done through 

several stages that apply the Laravel framework which is responsive. This 

application can only run online which is capable of translating words/sentences from 

Indonesian to Muna and is able to break down words for words, compound sentences 

and combine words for words in the sentence you want to translate. 

 

Keyword: dictionary, muna language, translator, website, agile
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